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MOTTO 

 

ù&t� ø% $# ÉΟ ó™$$ Î/ y7 În/ u‘ “ Ï%©! $# t,n= y{ ∩⊇∪   t,n= y{ z≈ |¡ΣM} $# ôÏΒ @,n= tã ∩⊄∪   ù&t� ø% $# y7š/ u‘uρ ãΠt� ø. F{$# ∩⊂∪   

“Ï% ©! $# zΟ ¯= tæ ÉΟn= s)ø9$$ Î/ ∩⊆∪   zΟ ¯= tæ z≈ |¡ΣM} $# $ tΒ óΟs9 ÷Λ s> ÷ètƒ ∩∈∪  

Bacalah dengan (menyebut) nama Tuhanmu yang Menciptakan, Dia 

telah menciptakan manusia dari segumpal darah. Bacalah, dan 

Tuhanmulah yang Maha pemurah, yang mengajar (manusia) dengan 

perantaran kalam, Dia mengajar kepada manusia apa yang tidak 

diketahuinya. 
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2. Suamiku tercinta Moh. Pradenny Fuandiqa Vergie yang senantiasa 

memberikan dukungan, do’a serta semangat kepada peneliti. 

3. Anakku tercinta Insyira Alishba Verizza yang selalu menjadi support 

system bagi peneliti. 
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senantiasa mendo’akan peneliti. 

5. Semua civitas akademika MI Assalam Cepu Kabupaten Blora yang 

telah berkenan menerima peneliti dalam rangka penyusunan tesis ini. 
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peneliti selama perkuliahan, saling mmeberi semanagan, serta saling 

mendo’akan. 
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TRANSLITERASI  

 

       Transliterasi kata-kata bahasa Arab yang dipakai dalam penulisan 

skripsi ini berpedoman pada “Pedoman Transliterasi Arab

dikeluarkan berdasarkan Keputusan Bersama Menteri Agama dan 

Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI tahun 1987. Pedoman tersebut 

adalah sebagai berikut:  

1. Kata Konsonan 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin 

 alif tidak dilambangkan ا

 ba b ب

 ta t ت

sa  es (dengan titik di  atas) ث

 jim j ج

 ha ḥ ح

 kha kh خ

 dal d د

zal ż zet ذ

 ra r ر

 zai z ز

 sin s س

 syin sy ش

  sad ص

  dad ض

  ta ط

za  zet (dengan titik di ظ

bawah)

 ‘ ain‘ ع

 gain g غ

 fa f ف

 qaf q ق

kata bahasa Arab yang dipakai dalam penulisan 

skripsi ini berpedoman pada “Pedoman Transliterasi Arab Latin” yang 

dikeluarkan berdasarkan Keputusan Bersama Menteri Agama dan 

Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI tahun 1987. Pedoman tersebut 

Nama 

Tidak dilambangkan 

be 

te 

es (dengan titik di  atas) 

je 

ha (dengan titik di 

bawah) 

ka dan ha 

de 

zet (dengan titik di atas) 

er 

zet 

es 

es dan ye 

es (dengan titik di 

bawah) 

de (dengan titik di 

bawah) 

te (dengan titik di 

bawah) 

zet (dengan titik di 

bawah) 

koma terbalik di atas 

ge 

ef 

qi 
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 kaf k ka ك

 lam l el ل

 mim m em م

 nun n en ن

 wau w we و

 ha h ha ه

 hamzah ’ apostrof ء

 ya y ye ي

 

2. Vokal 

       Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri 

dari vokal tunggal dan vokal rangkap.  

a. Vokal Tunggal  

       Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa 

tanda atau harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama 
Huruf 

Latin 
Nama 

 fathah a a ..... ـَ .....

 kasrah i i ..... ـِ .....

 dhammah u u ..... ـُ .....

 

b. Vokal Rangkap 

        Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa 

gabungan antara  harakat dan huruf, transliterasinya berupa 

gabungan huruf, yaitu:  

Huruf Arab Nama 
Huruf 

Latin 
Nama 

 fathah dan ya ai a dan i ي ..... ـَ .....

 fathah dan wau au a dan u و .....  ـَ .....
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3. Vokal Panjang (Maddah)  

       Vokal panjang atau Maddah yang lambangnya berupa 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin 

 fathah dan alif ي ... ا ... ـَ ...

atau ya 
ā 

 kasrah dan ya ī ي ... ـِ ...

 dhammah dan و ... ـُ ...

wau 
ū 

 

4. Ta Marbutah  

       Transliterasinya untuk ta marbutah ada dua:  

a. Ta Marbutah hidup, transliterasinya adaah /t/ 

Contohnya:   ُرَوْضَة : rau atu  

b. Ta Marbutah mati, transliterasinya adalah /h/ 

Contohnya:   ْرَوْضَة : rau ah  

c. Ta marbutah yang diikuti kata sandang al 

Contohnya:   ْرَوْضَةُ الاَْطْفَال : rau ah al-a fāl

5. Syaddah (tasydid) 

       Syaddah atau tasydid dalam transliterasi dilambangkan 

dengan huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah. 

Contohnya: َربََّـنا : rabbanā  

6. Kata Sandang  

       Transliterasi kata sandang dibagi menjadi dua, yaitu: 

a. Kata sandang syamsiah, yaitu kata sandang yang 

ditransliterasikan sesuai dengan huruf bunyinya.

Contohnya:  ُفَاء  ’asy-syifā :   الشِّ

b. Kata sandang qamariyah, yaitu kata sandang yang 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya huruf /I/.

Contohnya:  ُالقَلَم     : al-qalamu. 

7. Hamzah  

       Dinyatakan di depan bahwa hamzah ditransliterasikan 

dengan apostrof, namun itu hanya berlaku bagi hamzah yang 

terletak di tengah dan di akhir kata. Bila hamzah itu terletak di 

awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan arab 

berupa alif.   

 

Vokal panjang atau Maddah yang lambangnya berupa 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:  

Nama 

a dan garis di atas 

i dan garis di atas 

u dan garis di atas 

Transliterasinya untuk ta marbutah ada dua:   

Ta Marbutah hidup, transliterasinya adaah /t/  

Ta Marbutah mati, transliterasinya adalah /h/  

Ta marbutah yang diikuti kata sandang al  

fāl 

dalam transliterasi dilambangkan 

dengan huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah.  

Transliterasi kata sandang dibagi menjadi dua, yaitu:  

Kata sandang syamsiah, yaitu kata sandang yang 

ditransliterasikan sesuai dengan huruf bunyinya. 

Kata sandang qamariyah, yaitu kata sandang yang 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya huruf /I/. 

an bahwa hamzah ditransliterasikan 

dengan apostrof, namun itu hanya berlaku bagi hamzah yang 

terletak di tengah dan di akhir kata. Bila hamzah itu terletak di 

awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan arab 
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8. Penulisan kata  

       Pada dasarnya setiap kata, baik itu fi‟il, isim maupun harf, 

ditulis terpisah, hanya kata-kata tertentu yang penulisannya 

dengan huruf Arab sudah lazimnya dirangkaikan dengan kata lain 

karena ada huruf atau harakat yang dihilangkan maka dalam 

transliterasi ini penulisan kata tersebut dirangkaikan juga dengan 

kata lain yang mengikutinya.  

Contohnya:   

وَاِنَّ اللهَ لهَوَُخَيـْراٌلرَّازقِِينْ   : wa innallāha lahuwa khair ar-rāziqīn        

9. Huruf Kapital  

       Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak 

dikenal, dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. 

Penggunaan huruf kapital seperti apa yang berlaku dalam EYD, 

diantaranya: huruf kapital digunakan untuk menuliskan huruf 

awal nama diri dan permulaan kalimat. Bila nama diri itu 

didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf  

kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata 

sandangnya.  

Contoh:  ِْلاْفُُقِ الْمُبِينCِ َُوَلَقَدْ راَه Wa Laqad ra’ahu bi al-ufuq al- mubini  

10. Tajwid   

       Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, 

pedoman transliterasi ini merupakan bagian yang tidak dapat 

terpisahkan dengan Ilmu Tajwid. Karena itu, peresmian pedoman 

transliterasi Arab Latin (Versi Internasional) ini perlu disertai 

dengan pedoman tajwid.  
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 Bismillahirrohmanirrahim 

  

Puji Syukur Alkhmadulillah peneliti panjatkan kehadirat Allah 

SWT yang telah memberikan kesehatan jasmani dan rohani, rahmat, 

hidayah, serta inayah-Nya, sehingga peneliti dapat menyelesaikan tesis 
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dunia maupun di akhirat kelak. 
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